
MAGNA-TIP® & SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES - BROWNELLS
MAGNETIC LAW ENFORCEMENT HANDLE BLUE

Choose From Our Selection of Handles

#81 Handle - Rugged, and hand filling with a powerful magnet for fast bit
changes. Plus, the magnetism transfers through the bit, to hold the screw against
the bit. The handle is made from a tough, nearly unbreakable plastic, while the
steel, hex shank accepts a small wrench for added leverage. #84 Hollow Handle-
Make a custom screwdriver kit to fit each gun. Magnetic shank with hollow handle
accepts four bits, screw-on cap keeps them in place. Law Enforcement Handle -
Originally requested by police armorers who wanted their hand close to the work
but with a longer handle than our stubby. About 20% shorter and smaller
diameter than our #81 Handle. Magnetic version for fast bit changes.
Clip-Tip-style won’t transfer magnetism. These have both a magnetic tip and clip
tip for secure bit retention. Stubby Handle - Just the ticket for tight places.
Super-strong much shorter version of the full size MAGNA-TIP #81 Magnetic.
Law Enforcement Hollow Handle - Combines the Law Enforcement Handle’s
short shank with the convenient storage compartment and full-size grip of our #84
Hollow Handle. Assemble your own gun-specific, go-anywhere pocket
screwdriver kit for shop or field use. Magnetic socket allows fast bit changes.

View Bits for the Magna-Tip Screwdriver Sets

View Bits for the Magna-Tip Super Sets

Attributes

Name: BROWNELLS MAGNETIC LAW ENFORCEMENT HANDLE BLUE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080088004
Mfr. No.:
Handle: -
Style: -
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 050806008113

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/.aspx/pid=41571/Product/MAGNA_TIP_reg__SETS
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MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER
HANDLES SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR
VERBRAUCHER

Einführung
Danke, dass du dich für die MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES von BROWNELLS
entschieden hast. Dieser Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deiner Schraubendrehergriffe zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher und verantwortungsbewusst verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Schraubendrehergriffe sicher verwendest, indem du die in
diesem Leitfaden bereitgestellten Anweisungen befolgst. Diese Produkte sind für die Verwendung mit
NichtLebensmitteln konzipiert und müssen mit Sorgfalt behandelt werden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe oder Sicherheitsmitteilungen informiert. Wenn ein
Rückruf ausgegeben wird, befolge die bereitgestellten Anweisungen zur Rückgabe oder Entsorgung des
Produkts.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Einzelhändler die Sicherheitsanforderungen erfüllt
und klare Informationen über das Produkt bereitstellt.
Besondere Verbraucherfokus: Sei besonders vorsichtig, wenn du diese Werkzeuge in der Nähe von
Kindern verwendest. Halte alle Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Wenn du Sicherheitsanfragen hast oder Unterstützung benötigst, kontaktiere bitte den
Hersteller oder Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Updates zur Produktsicherheit
und Rückrufen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Inspektion: Überprüfe vor jedem Gebrauch die Schraubendrehergriffe auf Anzeichen von Beschädigungen
oder Abnutzung. Verwende keine beschädigten Werkzeuge.
Richtige Handhabung: Halte die Schraubendrehergriffe immer sicher und verwende sie nur für den
vorgesehenen Zweck. Vermeide übermäßige Kraftanwendung.
Bitwechsel: Stelle sicher, dass das Werkzeug nicht unter Spannung steht und deine Hände sich außerhalb
des Bitbereichs befinden, wenn du Bits wechselst.
Arbeitsumgebung: Verwende die Schraubendrehergriffe in einer gut beleuchteten und stabilen Umgebung.
Vermeide die Verwendung in nassen oder rutschigen Bedingungen.
Lagerung: Bewahre die Schraubendrehergriffe an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern
und Haustieren, und so auf, dass sie nicht beschädigt werden.

Anleitungen zur Installation und Verwendung



1.  
2.  
3.  

4.  

Wahl des richtigen Griffs: Wähle den passenden Griff basierend auf der bevorstehenden Aufgabe:

#81 Griff: Für den allgemeinen Gebrauch mit einem starken Magneten für schnelle Bitwechsel.
#84 Hohlgriff: Für maßgeschneiderte SchraubendreherSets, die die Aufbewahrung von bis zu vier Bits
ermöglichen.
Law Enforcement Griff: Entwickelt für Polizeibediener, bietet eine längere Reichweite mit
magnetischen Bitwechseln.
Stubby Griff: Ideal für enge Räume, bietet eine kürzere Version des #81 Griffs.
Law Enforcement Hohlgriff: Kombiniert die Eigenschaften des Law Enforcement Griffs mit
zusätzlichem Stauraum.

Verwendung der Griffe:

Wähle den gewünschten Bit aus und stelle sicher, dass er mit dem Griff kompatibel ist.
Setze den Bit in den magnetischen Schaft des Griffs ein, bis er sicher gehalten wird.
Wende beim Schrauben gleichmäßigen Druck an und drehe langsam, um ein Abstrippen der
Schrauben zu vermeiden.
Um Bits zu wechseln, ziehe den Bit vorsichtig heraus und setze einen neuen ein, wobei du sicherstellst,
dass er richtig im magnetischen Schaft sitzt.

Wartung:

Reinige die Schraubendrehergriffe nach der Benutzung mit einem trockenen Tuch, um Staub und
Schmutz zu entfernen.
Lagere die Griffe an einem trockenen Ort, um Schäden an den Kunststoff und Metallkomponenten zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgung: Wenn die Schraubendrehergriffe das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, entsorge sie
gemäß den lokalen Vorschriften. Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche
Materialien enthalten.
Recycling: Überprüfe, ob die Materialien recycelbar sind. Trenne Kunststoff und Metallkomponenten gemäß
den lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES wende dich
bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast, um Unterstützung und Hilfe zu
erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner
MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.



MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER
HANDLES CONSUMER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES by BROWNELLS. This
guide provides important safety instructions to ensure the safe and effective use of your screwdriver handles. Please
read this document carefully to understand how to use the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the screwdriver handles by following the instructions provided in this
guide. These products are designed for nonfood use and must be handled with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls or safety notices. If a recall is issued, follow the
instructions provided for returning or disposing of the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements and
provides clear information about the product.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when using these tools around children. Keep all
tools out of reach of children to avoid accidents.
EU Contact Point: If you have safety inquiries or need assistance, please contact the manufacturer or retailer
from whom you purchased the product.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform regularly for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before each use, inspect the screwdriver handles for any signs of damage or wear. Do not use
damaged tools.
Proper Handling: Always hold the screwdriver handles securely and use them for their intended purpose.
Avoid using excessive force.
Bit Changes: When changing bits, ensure the tool is not under tension and that your hands are clear of the bit
area.
Work Environment: Use the screwdriver handles in a welllit and stable environment. Avoid using them in wet
or slippery conditions.
Storage: Store the screwdriver handles in a safe place, away from children and pets, and in a manner that
prevents damage.

Instructions for Installation and Usage



1.  
2.  
3.  
4.  

Choosing the Right Handle: Select the appropriate handle based on the task at hand:

#81 Handle: For general use with a powerful magnet for fast bit changes.
#84 Hollow Handle: For custom screwdriver kits, allowing storage of up to four bits.
Law Enforcement Handle: Designed for police armorers, offering a longer reach with magnetic bit
changes.
Stubby Handle: Ideal for tight spaces, providing a shorter version of the #81 Handle.
Law Enforcement Hollow Handle: Combines features of the Law Enforcement Handle with additional
storage.

Using the Handles:

Select the desired bit and ensure it is compatible with the handle.
Insert the bit into the magnetic shank of the handle until it is securely held.
When using the screwdriver, apply even pressure and turn slowly to avoid stripping screws.
To change bits, pull the bit out gently and insert a new one, ensuring it is properly seated in the
magnetic shank.

Maintenance:

Clean the screwdriver handles after use with a dry cloth to remove dust and debris.
Store the handles in a dry place to prevent damage to the plastic and metal components.

Disposal Instructions

Disposal: When the screwdriver handles reach the end of their life, dispose of them in accordance with local
regulations. Do not dispose of them in regular household waste if they contain hazardous materials.
Recycling: Check if the materials can be recycled. Separate plastic and metal components as per local
recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES, please
reach out to the manufacturer or the retailer from whom you purchased the product for assistance and support.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your MAGNATIP® &amp;
SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES. Thank you for your attention to these important guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CONSUMIDOR
PARA MANIJAS DE DESTORNILLADOR MAGNATIP®
Y SUPER SET

Introducción
Gracias por elegir las MANIJAS DE DESTORNILLADOR MAGNATIP® Y SUPER SET de BROWNELLS. Esta guía
proporciona instrucciones importantes de seguridad para asegurar el uso seguro y efectivo de tus manijas de
destornillador. Por favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera
segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar las manijas de destornillador siguiendo las instrucciones
proporcionadas en esta guía. Estos productos están diseñados para uso no alimentario y deben ser
manipulados con cuidado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad del producto. Si se emite
un recall, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o desechar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad y proporcione información clara sobre el producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener especial precaución al usar estas herramientas
alrededor de niños. Mantén todas las herramientas fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Si tienes preguntas sobre la seguridad o necesitas asistencia, contacta al
fabricante o minorista de quien compraste el producto.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Inspección: Antes de cada uso, inspecciona las manijas de destornillador en busca de signos de daño o
desgaste. No uses herramientas dañadas.
Manejo Adecuado: Siempre sujeta las manijas de destornillador de manera segura y úsalas para su
propósito previsto. Evita usar fuerza excesiva.
Cambios de Punta: Al cambiar puntas, asegúrate de que la herramienta no esté bajo tensión y que tus
manos estén alejadas del área de la punta.
Entorno de Trabajo: Utiliza las manijas de destornillador en un entorno bien iluminado y estable. Evita
usarlas en condiciones húmedas o resbaladizas.
Almacenamiento: Guarda las manijas de destornillador en un lugar seguro, alejado de niños y mascotas, y
de manera que se evite el daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  
2.  
3.  
4.  

Elegir la Manija Adecuada: Selecciona la manija apropiada según la tarea a realizar:

Manija #81: Para uso general con un potente imán para cambios rápidos de puntas.
Manija Hueca #84: Para kits de destornilladores personalizados, permitiendo el almacenamiento de
hasta cuatro puntas.
Manija para Aplicaciones de Seguridad: Diseñada para armeros de policía, ofreciendo un mayor
alcance con cambios de puntas magnéticas.
Manija Corto: Ideal para espacios reducidos, proporcionando una versión más corta de la Manija #81.
Manija Hueca para Aplicaciones de Seguridad: Combina características de la Manija para
Aplicaciones de Seguridad con almacenamiento adicional.

Usando las Manijas:

Selecciona la punta deseada y asegúrate de que sea compatible con la manija.
Inserta la punta en el vástago magnético de la manija hasta que esté firmemente sujeta.
Al usar el destornillador, aplica presión uniforme y gira lentamente para evitar desgastar los tornillos.
Para cambiar puntas, retira la punta suavemente e inserta una nueva, asegurándote de que esté
correctamente asentada en el vástago magnético.

Mantenimiento:

Limpia las manijas de destornillador después de usarlas con un paño seco para eliminar el polvo y los
residuos.
Almacena las manijas en un lugar seco para evitar daños en los componentes de plástico y metal.

Instrucciones de Desecho

Desecho: Cuando las manijas de destornillador lleguen al final de su vida útil, deséchalas de acuerdo con las
regulaciones locales. No las deseches en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Reciclaje: Verifica si los materiales pueden ser reciclados. Separa los componentes de plástico y metal
según las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las MANIJAS DE DESTORNILLADOR MAGNATIP® Y SUPER SET, por
favor contacta al fabricante o al minorista de quien compraste el producto para asistencia y soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus MANIJAS DE
DESTORNILLADOR MAGNATIP® Y SUPER SET. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



MAGNATIP® &amp; SUPER SET POIGNÉES DE
TOURNEVIS INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR
LES CONSOMMATEURS

Introduction
Merci d'avoir choisi les POIGNÉES DE TOURNEVIS MAGNATIP® &amp; SUPER SET de BROWNELLS. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos poignées de
tournevis. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et
responsable.

Directives de sécurité générales

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser les poignées de tournevis en suivant les instructions fournies
dans ce guide. Ces produits sont conçus pour un usage non alimentaire et doivent être manipulés avec soin.
Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel de produit ou avis de sécurité. Si un rappel est émis,
suivez les instructions fournies pour retourner ou éliminer le produit.
Achats en ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de
sécurité et fournit des informations claires sur le produit.
Focus particulier sur le consommateur : Une attention particulière doit être portée lors de l'utilisation de ces
outils autour des enfants. Gardez tous les outils hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Point de contact de l'UE : Si vous avez des questions sur la sécurité ou avez besoin d'assistance, veuillez
contacter le fabricant ou le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
Alertes rapides : Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez les poignées de tournevis pour tout signe de dommage ou
d'usure. Ne pas utiliser d'outils endommagés.
Manipulation appropriée : Tenez toujours les poignées de tournevis de manière sécurisée et utilisezles pour
leur usage prévu. Évitez d'appliquer une force excessive.
Changements d'embouts : Lorsque vous changez d'embouts, assurezvous que l'outil n'est pas sous tension
et que vos mains sont éloignées de la zone des embouts.
Environnement de travail : Utilisez les poignées de tournevis dans un environnement bien éclairé et stable.
Évitez de les utiliser dans des conditions humides ou glissantes.
Stockage : Rangez les poignées de tournevis dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux
domestiques, et de manière à éviter les dommages.

Instructions d'installation et d'utilisation



1.  
2.  

3.  

4.  

Choisir la bonne poignée : Sélectionnez la poignée appropriée en fonction de la tâche à accomplir :

Poignée #81 : Pour un usage général avec un puissant aimant pour des changements d'embout
rapides.
Poignée creuse #84 : Pour des kits de tournevis personnalisés, permettant de stocker jusqu'à quatre
embouts.
Poignée pour les forces de l'ordre : Conçue pour les armuriers de la police, offrant une portée plus
longue avec des changements d'embout magnétiques.
Poignée courte : Idéale pour les espaces restreints, fournissant une version plus courte de la Poignée
#81.
Poignée creuse pour les forces de l'ordre : Combine les caractéristiques de la Poignée pour les
forces de l'ordre avec un espace de rangement supplémentaire.

Utilisation des poignées :

Sélectionnez l'embout désiré et assurezvous qu'il est compatible avec la poignée.
Insérez l'embout dans le manchon magnétique de la poignée jusqu'à ce qu'il soit maintenu en toute
sécurité.
Lors de l'utilisation du tournevis, appliquez une pression uniforme et tournez lentement pour éviter
d'endommager les vis.
Pour changer d'embout, tirez doucement sur l'embout et insérezen un nouveau, en vous assurant qu'il
est correctement maintenu dans le manchon magnétique.

Entretien :

Nettoyez les poignées de tournevis après utilisation avec un chiffon sec pour enlever la poussière et les
débris.
Rangez les poignées dans un endroit sec pour éviter d'endommager les composants en plastique et en
métal.

Instructions d'élimination

Élimination : Lorsque les poignées de tournevis atteignent la fin de leur vie, éliminezles conformément aux
réglementations locales. Ne les jetez pas dans les déchets ménagers réguliers si elles contiennent des
matériaux dangereux.
Recyclage : Vérifiez si les matériaux peuvent être recyclés. Séparez les composants en plastique et en métal
selon les directives de recyclage locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les POIGNÉES DE TOURNEVIS MAGNATIP® &amp; SUPER
SET, veuillez contacter le fabricant ou le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit pour assistance et
soutien.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos POIGNÉES DE
TOURNEVIS MAGNATIP® &amp; SUPER SET. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI MANICI DI
CACCIAIVITI MAGNATIP® &amp; SUPER SET

Introduzione
Grazie per aver scelto i MANICI DI CACCIAIVITI MAGNATIP® &amp; SUPER SET di BROWNELLS. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi manici di cacciavite. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare i manici di cacciavite seguendo le istruzioni fornite in questa
guida. Questi prodotti sono progettati per un uso non alimentare e devono essere maneggiati con cura.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza. Se viene emesso
un richiamo, segui le istruzioni fornite per restituire o smaltire il prodotto.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza e fornisca
informazioni chiare sul prodotto.
Focalizzazione Speciale sul Consumatore: È necessaria una cautela extra quando si utilizzano questi
strumenti in presenza di bambini. Tieni tutti gli strumenti fuori dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Punto di Contatto UE: Se hai domande sulla sicurezza o hai bisogno di assistenza, contatta il produttore o il
rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti sulla sicurezza dei
prodotti e richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ispezione: Prima di ogni utilizzo, ispeziona i manici di cacciavite per eventuali segni di danneggiamento o
usura. Non utilizzare strumenti danneggiati.
Maneggiamento Corretto: Tieni sempre i manici di cacciavite in modo sicuro e utilizzali per il loro scopo
previsto. Evita di applicare una forza eccessiva.
Cambio delle Punte: Quando cambi le punte, assicurati che lo strumento non sia sotto tensione e che le tue
mani siano lontane dall'area della punta.
Ambiente di Lavoro: Utilizza i manici di cacciavite in un ambiente ben illuminato e stabile. Evita di usarli in
condizioni bagnate o scivolose.
Conservazione: Riponi i manici di cacciavite in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici, e in
modo da prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  
2.  
3.  

4.  

Scelta del Manico: Seleziona il manico appropriato in base al compito da svolgere:

Manico #81: Per uso generale con un potente magnete per cambi rapidi di punta.
Manico Cavo #84: Per kit di cacciaviti personalizzati, consente di riporre fino a quattro punte.
Manico per Forze dell'Ordine: Progettato per armieri di polizia, offre una maggiore lunghezza con
cambi rapidi di punta.
Manico Corto: Ideale per spazi ristretti, fornisce una versione più corta del manico #81.
Manico Cavo per Forze dell'Ordine: Combina le caratteristiche del Manico per Forze dell'Ordine con
ulteriore spazio di stoccaggio.

Utilizzo dei Manici:

Seleziona la punta desiderata e assicurati che sia compatibile con il manico.
Inserisci la punta nel mandrino magnetico del manico fino a quando non è tenuta saldamente.
Quando utilizzi il cacciavite, applica una pressione uniforme e ruota lentamente per evitare di
danneggiare le viti.
Per cambiare le punte, estrai delicatamente la punta e inserisci una nuova, assicurandoti che sia
correttamente posizionata nel mandrino magnetico.

Manutenzione:

Pulisci i manici di cacciavite dopo l'uso con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Conserva i manici in un luogo asciutto per prevenire danni ai componenti in plastica e metallo.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento: Quando i manici di cacciavite raggiungono la fine della loro vita utile, smaltiscili in conformità
con le normative locali. Non smaltirli nei normali rifiuti domestici se contengono materiali pericolosi.
Riciclaggio: Controlla se i materiali possono essere riciclati. Separa i componenti in plastica e metallo
secondo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i MANICI DI CACCIAIVITI MAGNATIP® &amp; SUPER SET, ti
preghiamo di contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto per assistenza e supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi MANICI DI CACCIAIVITI
MAGNATIP® &amp; SUPER SET. Ti ringraziamo per l'attenzione a queste importanti linee guida.



MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER
HANDLES INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA
KONSUMENTÓW

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór rączek wkrętaków MAGNATIP® &amp; SUPER SET firmy BROWNELLS. Niniejszy
przewodnik zawiera ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie rączek wkrętaków. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i
odpowiedzialnie korzystać z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie rączek wkrętaków, przestrzegając instrukcji
zawartych w tym przewodniku. Produkty te są przeznaczone do użytku niena żywnościowym i należy je
obsługiwać ostrożnie.
Wzmocnione wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami produktów lub powiadomieniami o
bezpieczeństwie. W przypadku wydania wycofania, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami dotyczącymi
zwrotu lub utylizacji produktu.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa i dostarcza jasne informacje o produkcie.
Specjalna uwaga dla konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność podczas używania tych
narzędzi w pobliżu dzieci. Trzymaj wszystkie narzędzia z dala od dzieci, aby uniknąć wypadków.
EU Contact Point: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub potrzeby pomocy, skontaktuj się z
producentem lub sprzedawcą, od którego zakupiłeś produkt.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Inspekcja: Przed każdym użyciem sprawdź rączki wkrętaków pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie
używaj uszkodzonych narzędzi.
Prawidłowe użytkowanie: Zawsze trzymaj rączki wkrętaków pewnie i używaj ich zgodnie z zamierzonym
przeznaczeniem. Unikaj używania nadmiernej siły.
Zmiana końcówek: Podczas zmiany końcówek upewnij się, że narzędzie nie jest pod napięciem i że twoje
ręce są z dala od obszaru końcówki.
Środowisko pracy: Używaj rączek wkrętaków w dobrze oświetlonym i stabilnym otoczeniu. Unikaj używania
ich w wilgotnych lub śliskich warunkach.
Przechowywanie: Przechowuj rączki wkrętaków w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt
domowych, oraz w sposób, który zapobiega uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Wybór odpowiedniej rączki: Wybierz odpowiednią rączkę w zależności od wykonywanego zadania:
Rączka #81: Do ogólnego użytku z potężnym magnesem do szybkiej wymiany końcówek.
Rączka #84 Pusta: Do tworzenia dostosowanych zestawów wkrętaków, umożliwiająca
przechowywanie do czterech końcówek.
Rączka dla organów ścigania: Zaprojektowana dla policjantów, oferująca dłuższy zasięg z
magnetycznymi zmianami końcówek.
Rączka Stubby: Idealna do ciasnych miejsc, oferująca krótszą wersję rączki #81.
Pusta rączka dla organów ścigania: Łączy cechy rączki dla organów ścigania z dodatkowymi
możliwościami przechowywania.

Używanie rączek:
Wybierz pożądaną końcówkę i upewnij się, że jest kompatybilna z rączką.
Włóż końcówkę w magnetyczny trzpień rączki, aż będzie pewnie trzymana.
Podczas używania wkrętaka stosuj równomierny nacisk i obracaj powoli, aby uniknąć uszkodzenia
śrub.
Aby zmienić końcówki, delikatnie wyciągnij końcówkę i włóż nową, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona w magnetycznym trzpieniu.

Konserwacja:
Czyść rączki wkrętaków po użyciu suchą szmatką, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia.
Przechowuj rączki w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu plastikowych i metalowych
komponentów.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Utylizacja: Gdy rączki wkrętaków osiągną koniec swojego życia, utylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Recykling: Sprawdź, czy materiały mogą być poddane recyklingowi. Oddziel komponenty plastikowe i
metalowe zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących rączek wkrętaków MAGNATIP® &amp; SUPER SET,
proszę skontaktować się z producentem lub sprzedawcą, od którego zakupiono produkt, w celu uzyskania pomocy i
wsparcia.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne korzystanie z
rączek wkrętaków MAGNATIP® &amp; SUPER SET. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



MAGNATIP® &amp; SUPER SET
RUUVIMEISSELIKAHVAT KULUTTAJAN
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin MAGNATIP® &amp; SUPER SET RUUVIMEISSELIKAHVAT. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka varmistavat ruuvimeisselikahvojen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista ruuvimeisselikahvojen turvallinen käyttö noudattamalla tässä oppaassa
annettuja ohjeita. Nämä tuotteet on suunniteltu eielintarvikekäyttöön ja niitä on käsiteltävä varovasti.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista. Jos takaisinveto julkaistaan, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai
hävittämiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia ja tarjoaa
selkeää tietoa tuotteesta.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Työkalujen käyttöä lasten ympärillä on syytä valvoa erityisesti. Pidä kaikki
työkalut lasten ulottumattomissa onnettomuuksien välttämiseksi.
EUyhteyspiste: Jos sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään, jolta olet ostanut tuotteen.
Nopeat hälytykset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta säännöllisesti päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Tarkastus: Tarkista ruuvimeisselikahvat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä
vaurioituneita työkaluja.
Oikea käsittely: Pidä ruuvimeisselikahvat aina tukevasti kädessä ja käytä niitä niiden tarkoitetussa
tarkoituksessa. Vältä liiallista voimaa.
Bitin vaihdot: Kun vaihdat bittejä, varmista, että työkalu ei ole jännityksessä ja että kätesi ovat kaukana bitin
alueelta.
Työympäristö: Käytä ruuvimeisselikahvoja hyvin valaistuissa ja vakaissa ympäristöissä. Vältä niiden käyttöä
kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa.
Säilytys: Säilytä ruuvimeisselikahvat turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, ja tavalla,
joka estää vaurioitumisen.

Asennus ja käyttöohjeet
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Oikean kahvan valinta: Valitse sopiva kahva tehtävän mukaan:

#81 Kahva: Yleiseen käyttöön, jossa on voimakas magneetti nopeita bitin vaihtoja varten.
#84 Tyhjää Kahvaa: Mukautettaville ruuvimeisseliseteille, mahdollistaa jopa neljän bitin säilytyksen.
Lainvalvontakahva: Suunniteltu poliisin asehuoltajille, tarjoaa pidemmän ulottuvuuden magneettisilla
bitin vaihdoilla.
Lyhyt Kahva: Ihanteellinen ahtaisiin tiloihin, lyhyempi versio #81 Kahvasta.
Lainvalvonnan Tyhjää Kahvaa: Yhdistää lainvalvontakahvan lyhyen varren kätevään säilytystilaan.

Kahvojen käyttäminen:

Valitse haluamasi bitti ja varmista, että se on yhteensopiva kahvan kanssa.
Aseta bitti magneettiseen varteen, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Käytä ruuvimeisseliä tasaisesti painetta käyttäen ja käännä hitaasti ruuvien estämiseksi.
Vaihtaaksesi bittejä, vedä bitti varovasti ulos ja aseta uusi, varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty
magneettiseen varteen.

Huolto:

Puhdista ruuvimeisselikahvat käytön jälkeen kuivalla liinalla pölyn ja roskien poistamiseksi.
Säilytä kahvat kuivassa paikassa estääksesi muovin ja metallikomponenttien vaurioitumisen.

Hävittämisohjeet

Häviäminen: Kun ruuvimeisselikahvat saavuttavat käyttöikänsä loppu, hävitä ne paikallisten määräysten
mukaisesti. Älä hävitä niitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Kierrätys: Tarkista, voidaanko materiaalit kierrättää. Erottele muovi ja metallikomponentit paikallisten
kierrätysohjeiden mukaan.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MAGNATIP® &amp; SUPER SET RUUVIMEISSELIKAHVOISTA, ota
yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään, jolta olet ostanut tuotteen saadaksesi apua ja tukea.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa MAGNATIP® &amp; SUPER SET
RUUVIMEISSELIKAHVOJEN turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



MAGNATIP® &amp; SUPER SET
SKRUVMEJSELHANDTAG
KONSUMTIONSSÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt MAGNATIP® &amp; SUPER SET SKRUVMEJSELHANDTAG från BROWNELLS. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina skruvmejselhandtag.
Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av skruvmejselhandtagen genom att följa instruktionerna i
denna guide. Dessa produkter är avsedda för ickelivsmedelsbruk och måste hanteras med omsorg.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser eller
säkerhetsmeddelanden. Om en återkallelse utfärdas, följ de angivna instruktionerna för att returnera eller
kassera produkten.
Online shopping: När du handlar online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven och ger tydlig
information om produkten.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighet bör vidtas vid användning av dessa verktyg runt barn. Håll alla
verktyg utom räckhåll för barn för att undvika olyckor.
EU kontaktpunkt: Om du har säkerhetsfrågor eller behöver hjälp, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där du köpte produkten.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform regelbundet för uppdateringar om produktsäkerhet
och återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Inspektion: Kontrollera skruvmejselhandtagen före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd inte skadade verktyg.
Korrekt hantering: Håll alltid skruvmejselhandtagen säkert och använd dem för sitt avsedda syfte. Undvik att
använda överdriven kraft.
Bitbyten: Vid byte av bitar, se till att verktyget inte är under spänning och att dina händer är borta från
bitområdet.
Arbetsmiljö: Använd skruvmejselhandtagen i en väl upplyst och stabil miljö. Undvik att använda dem i blöta
eller hala förhållanden.
Förvaring: Förvara skruvmejselhandtagen på en säker plats, borta från barn och husdjur, och på ett sätt som
förhindrar skador.

Instruktioner för installation och användning



1.  
2.  
3.  

4.  

Välja rätt handtag: Välj det lämpliga handtaget baserat på den uppgift som ska utföras:

#81 Handtag: För allmänt bruk med en kraftfull magnet för snabba bitbyten.
#84 Hålhandtag: För anpassade skruvmejselkit, som tillåter lagring av upp till fyra bitar.
Polis Handtag: Utformat för polisens vapensmeder, erbjuder längre räckvidd med magnetiska bitbyten.
Stubby Handtag: Idealiskt för trånga utrymmen, ger en kortare version av #81 Handtag.
Polis Hålhandtag: Kombinerar funktioner från Polis Handtag med extra lagringsutrymme.

Använda handtagen:

Välj den önskade biten och säkerställ att den är kompatibel med handtaget.
Sätt in biten i den magnetiska skaften av handtaget tills den hålls säkert.
När du använder skruvmejseln, applicera jämnt tryck och vrid långsamt för att undvika att skruvarna
stripas.
För att byta bitar, dra försiktigt ut biten och sätt in en ny, och se till att den sitter ordentligt i den
magnetiska skaften.

Underhåll:

Rengör skruvmejselhandtagen efter användning med en torr trasa för att ta bort damm och skräp.
Förvara handtagen på en torr plats för att förhindra skador på plast och metalldelarna.

Kassationsinstruktioner

Kassation: När skruvmejselhandtagen når slutet av sin livslängd, kassera dem i enlighet med lokala regler.
Kassera dem inte bland vanliga hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Återvinning: Kontrollera om materialen kan återvinnas. Separera plast och metalldelar enligt lokala
återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående MAGNATIP® &amp; SUPER SET SKRUVMEJSELHANDTAG,
vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten för hjälp och stöd.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina MAGNATIP®
&amp; SUPER SET SKRUVMEJSELHANDTAG. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER
HANDLES BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO
ZÁKAZNÍKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES od BROWNELLS. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich šroubováků.
Přečtěte si tento dokument pečlivě, abyste pochopili, jak produkt používat bezpečně a zodpovědně.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání šroubováků tím, že budete dodržovat pokyny uvedené
v tomto průvodci. Tyto produkty jsou určeny pro nepotravinářské použití a musí být manipulovány s opatrností.
Zvýšené stažení: Sledujte jakékoli stažení produktu nebo bezpečnostní oznámení. Pokud je vydáno stažení,
postupujte podle pokynů pro vrácení nebo likvidaci produktu.
Nakupování online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky a poskytuje
jasné informace o produktu.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Při používání těchto nástrojů kolem dětí buďte obzvlášť opatrní. Držte
všechny nástroje mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
Kontaktní místo v EU: Pokud máte dotazy ohledně bezpečnosti nebo potřebujete pomoc, obraťte se na
výrobce nebo prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace týkající se bezpečnosti
produktu a stažení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Inspekce: Před každým použitím zkontrolujte rukojeti šroubováků na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení. Nepoužívejte poškozené nástroje.
Správné zacházení: Vždy držte rukojeti šroubováků pevně a používejte je k určenému účelu. Vyhněte se
používání nadměrné síly.
Změny bitů: Při výměně bitů se ujistěte, že nástroj není pod napětím a že vaše ruce jsou mimo oblast bitu.
Pracovní prostředí: Používejte rukojeti šroubováků v dobře osvětleném a stabilním prostředí. Vyhněte se
používání v mokrých nebo kluzkých podmínkách.
Skladování: Skladujte rukojeti šroubováků na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat, a tak,
aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
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Výběr správné rukojeti: Vyberte vhodnou rukojeť na základě úkolu, který máte před sebou:

#81 Rukojeť: Pro běžné použití s výkonným magnetem pro rychlé výměny bitů.
#84 Prázdná Rukojeť: Pro vlastní sady šroubováků, umožňuje skladování až čtyř bitů.
Rukojeť pro policii: Navržena pro policejní arméry, nabízí delší dosah s magnetickými výměnami bitů.
Krátká Rukojeť: Ideální pro těsné prostory, poskytuje kratší verzi rukojeti #81.
Prázdná Rukojeť pro policii: Kombinuje vlastnosti rukojeti pro policii s dodatečným úložným
prostorem.

Používání rukojetí:

Vyberte požadovaný bit a ujistěte se, že je kompatibilní s rukojetí.
Vložte bit do magnetického hrotu rukojeti, dokud není bezpečně uchycen.
Při používání šroubováku aplikujte rovnoměrný tlak a otáčejte pomalu, abyste se vyhnuli poškození
šroubů.
Při změně bitů jemně vytáhněte bit a vložte nový, ujistěte se, že je správně usazen v magnetickém
hrotu.

Údržba:

Po použití vyčistěte rukojeti šroubováků suchým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.
Skladujte rukojeti na suchém místě, abyste předešli poškození plastových a kovových komponentů.

Pokyny pro likvidaci

Likvidace: Když rukojeti šroubováků dosáhnou konce své životnosti, likvidujte je v souladu s místními
předpisy. Nepatří do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Recyklace: Zkontrolujte, zda lze materiály recyklovat. Oddělujte plastové a kovové komponenty podle
místních recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně MAGNATIP® &amp; SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES,
obraťte se na výrobce nebo prodejce, od kterého jste produkt zakoupili, pro pomoc a podporu.

Při dodržování těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich MAGNATIP® &amp;
SUPER SET SCREWDRIVER HANDLES. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým pokynům.


